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Бібліотечний буктрейлер 

Один із майстер-класів на Книжковому арсеналі — 

"Бібліотечний буктрейлер: залучаємо до читання" був при-

свячений створенню буктрейлерів і організований Українсь-

кою бібліотечною асоціацією. Оскільки молодь орієнтується 

на аудіовізуальну інформацію, то ж цим і треба заохочувати. 

Звідси виникла ідея популяризації читання за допомогою 

буктрейлерів. Відтак був організований конкурс буктрейле-

рів "Читаємо з Клубом сімейного дозвілля". Головним кри-

терієм відбору, як зазначила Ірина Гримайло — керівник 

відділу маркетингу "КСД", було бажання чи небажання про-

читати книгу після перегляду трейлеру.  

Наступна частина майстер-класу — практична. Ок-

сана Бояринова та Роман Лойко (Українська бібліотечна 

асоціація) розповіли про поняття "буктрейлер" (коротке 

відео, яке візуально презентує книгу), історію створення 

та його ефективне поширення. 

Поняття "буктрейлер" започаткували видавці у 2002 р. 

у США для додаткової реклами книжкової продукції. За-

лежно від поставленої мети використовують два види бук-

трейлерів: видавничі — спрямовані на збільшення прибутку 

та бібліотечні — допомагають тісніше контактувати з су-

часними "інформатизованими" читачами. 

На майстер-класі були також представлені етапи 

створення буктрейлерів: 1) вибір книги для популяризації — 

реклама нових надходжень до бібліотеки, просування 

актуальних суспільно значущих видань, книг-ювілярів, 

ролики, приурочені до пам'ятних дат, подій; 2) визначен-

ня сюжету — трейлер має відображати основні яскраві 

змістовні акценти книги (коротка відеопрезентація книж-

кової історії, де читач знайомиться з героями, місцем 

подій, конфліктом чи інтригою); 3) підбір матеріалів до 

відеоряду — малюнків, відео, відсканованої ілюстрації 

книг, фото з книг, фото заходів з власного архіву, зняте 

власноруч відео або відео певної тематики, завантажене 

з Інтернету з урахуванням вимог авторського права; 

4) підбір або створення звукового супроводу — знайти 

звукові файли або записати озвучений текст, якщо це 

передбачене сценарієм; 5) вибір програми для роботи з 

відео; 6) вибір відеоредактора (більшість операцій з фо-

то-відео можна виконати в онлайнових редакторах; 

7) відеомонтаж; 8) публікація — не тільки показати в 

бібліотеці, але й поширити в соціальних мережах.  

Безперечно, видавці змушені пристосовуватись до змін 

не тільки у подачі інформації, а до й смаків читача. У час, 

коли інформаційні технології дійшли і до видавничої спра-

ви, видавець має не тільки не програти електронній книжці, 

а й зробити так, щоб ці новації привернули увагу до міцного 

друкованого слова.  
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